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136 |  TRANSCRIPTION CONVeNTIONS

Transcription conventions

Based on Jefferson (1986)

Tch: teacher
Sum: Sumaya, pseudonym of an identified student
???: unidentified student
Tri?: probably Tristan
Clss: several students simultaneously
 
[word overlapping talk
[word 
word= ‘latching’: no gap between two turns
=word 
(1.0) pause of one second
(.) micro-pause, shorter than 0.2 seconds
 
? sharp rising phrase intonation, not necessarily a question
, slight rising phrase intonation, suggesting continuation
. falling phrase intonation
_ flat intonation
↑word↓ing marked rising or falling shift in syllable intonation
 
WORD louder than surrounding talk
˚word˚ softer than surrounding talk
word stressed syllable
wo:rd lengthening of the preceding sound
wo- cut-off (often audibly abrupt) 
>phrase< faster than surrounding talk
<phrase> slower than surrounding talk
hh audible aspiration
•hh
 audible inhalation

(word) unclear talk
(        )
 inaudible talk
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((points)) verbal description of (non-verbal) actions
 focus of analysis

Multimodal information, adapted from Mondada (2016)

Tch: teacher’s bodily behaviour
*word talk and simultaneous bodily behaviour marked with *, +, $, %, & 
*bodily action

62 
 
 

practices (i.e. his nod, facial expression, gaze, gesture and long silence), the repetition works as a pass-
on practice, inviting the other students to respond. The sequential implications remain intact, as the 
teacher only literally repeats part of Kars’s turn. Louis indeed responds by challenging Kars’s assertion 
and designing his own turn as a response to Kars: ‘(but) if…’ (l. 19-21). One could say that, as the 
teacher repeats (part of) the first student’s contribution, the second student not only responds to the 
preceding student contribution but also to the teacher’s recycling of those words. 

Another pass-on practice that does not alter the sequential implications, and hence projects 
direct responses to the previous student, is the more explicit ‘respond’ and similar imperative formats. 
Extract 3 presents a clear example. At the start of this extract, the teacher is reading aloud the last 
sentence of a text about the Dutch queen’s flight to England shortly after the German invasion in May 
1940. 

 
Extract 3. Imperative (42.2016S1L8.0.18.52) 
1 Tch:  ((voorlezend)) en de koning↑in (.) die gaat naar  
   ((reading aloud)) and the ↑queen (.) she goes to 
2   engeland. 
   england. 
3 Mir:  (dat’s) echt stom. 
   (that’s) really stupid. 
4   (0.6) 
5 Tch:  ↑NOU.=ja. 
   ↑well.=yes. 
6   *(0.5) 
 Tch:  *directs gaze to Mirjam on his right 
7 Tch:  w:aarom. 
   wh:y. 
8   (0.4) 
9 Kar:  [(vluchten) ] 
   [   (flee)    ] 
10 Mir:  [ze laat dan] *gewoon ze laat dan gewoon: het hele land  
   [she then just] *leaves she then just: leaves the whole  
 Tch:                  *crosses arms 
11 Mir:  in de +steek.=dat is echt niet goed. 
   country in the +lurch.=that really isn’t good. 
 Tch:                 +distinctly nods once 
12 Tch: → okee. 
   okay. 
13   *(0.2) 
 Tch:  *directs gaze to other students, forward-left down 
14 Tch:  +rea%geer. 
  → +res%pond. 
 Tch:  +open palm gesture to other students 
       %retracts gesture 
15 Tri:  >ja maar *die< koningin die wil zelf ↑ook niet doodgaan. 
   >yes but *that< queen she herself doesn’t want to die 

↑either. 
 Tch:           *lifts head, gazes (forward-left) at Tristan 
16   (0.5) 
17 Kar:  ja maar [(bedoel) 
   yes but [(mean) 
18 Tri:          [(want dan denkt) JA die is koningin,= 
           [(because then thinks) YES she is a queen,= 
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